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Рубежный контроль №2 
 

1.Значение отрезкав названии препарата «кордиамин». 

2.Значение отрезкав названии препарата «Аллохол» 

3.Основа, склонение и перевод слова «flos,floris m» 

4.Перевод слова«отвар» 

5.Характеристика по долготе и краткости суффиксов -ur-,-at-. 

6.Количество слогов в слове «aqua». 

7.«Повтори» на латинском языке. 

8.«Лечите»на латинскомязыке. 

9.Написание в рецептурной строке лекарственной формы«таблетки». 

10.Перевод термина«разведенный раствор перекиси водорода». 

11.Перевод сокращения «М.D.S.». 

12.Слово «раствор» в  рецептурной строке. 

13.Эквивалент  греческого ТЭ «nephros». 

14.Значениесуффикса«-itis». 

15.Воспаление головного мозга. 

16.Значение термина «lipoma». 

17.Перевод слова«oculus,i m». 

18.Количество родов латинского существительного. 

19.Чтение слова«unguentum». 

20.Чтение слова«cito». 

21.Буквы и буквосочетания, передающиезвук [э]. 

22. «Здравствуй» на латинском. 

23. Перевод термина«ксефоромная мазь». 

24.Перевод «Divide in partes aequales». 

25.Перевод «Misce, fiat pulvis-M.f.pulv.». 

26.Суффиксысозначением«патологическийпроцесс». 

27.Словарная форма равносложных существительных с суффиксом  «-osis». 

28.Признак грамматического рода латинских существительных. 

29.РодсуществительныхсокончаниямивNom.Sing -umили–on. 

30.Перевод слова«уголь». 

31.Множественное число на латинском языке. 

32.Употребление в  латинском  языке предлога«ad». 

33.Транскрипция   слова«jecur». 

34.Ударение в двусложных словах. 

35.Перевод «Настойка ландыша». 

36.Термин «жидкая мазь» в рецептурной строке. 

37.Прилагательное «синий» в словарной форме. 

38.ЗначениеТЭ«kinesia». 

39.ТЭ со значением «желчь». 

40.Значение термина «фармакотерапия». 

41.Отрезок со значением  «убивать». 

42.Сиропы,настоииотвары. 

43.Существительные какого склоненияимеют в Nom.Sing. разные окончания? 

44.Перевод слова«яд». 

45.Перевод слова «аcetum». 
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46.Перевод слова «Aurum». 

47.Как читается перед всеми согласными латинская буква « с»? 

48.Перевод слова«ртуть». 

49.Значение префикса syn(sym). 

50.Отрезок со значением «сердечное». 

51.Отрезок со значением «противогрибковое». 

52.Отрезок со значением «гипотензивное». 

53.Отрезок со значением «жаропонижающее». 

54.Отрезок  со значениием «успокаивающее». 

55.Отрезок созначением «антисептик». 

56.Отрезок со значением «мужские половые гормоны». 

57.Падеж, с которымупотребляется предлог «ех». 

58.Перевод термина«sub lingua». 

59.Перевод слова «Chamomilla». 

60.Что пишется в слове «Ае...еr» – эфирвместо точек? 

61.Значение «Pro dosi». 

62. В каком числе употребляется термин «Species, ēi f» в рецептах? 

63.Термин «этиловый спирт» в рецептурной строке. 

64. Перевод«Возьми:Маслакакао» 

65. Значение термина«(аа)-аnа»рецептах. 

66.Отрезоксозначением«относящийсякщитовиднойжелезе». 

67.Отрезкисозначением«сосудорасширяющие» 

68.Отрезокcозначением«антимикробные, сульфаниламиды» 

69.Отрезоксозначением«антибиотикгруппыпенициллина» 

70.Отрезок со значением «антибиотик, продуцируемый штаммами грибаStreptomyces» 

71.Отрезок со значением «антибиотик- производный тетрациклина» 

72.Отрезок со значением «антибиотик группы цефалоспоринов 

73.Отрезоксозначением «барбитураты-снотворные» 

74.Отрезоксозначением«местнообезболивающее» 

75. Существительное, обозначающее название заболевания воспалительногохарактера 

76.Род и тип склонения существительного «necrosis,is» 

77.Склонение, роди основа существительного «pulmo,onis» 

78. Количество падежей для предлогов в латинском языке. 

79.Термин, означающий «лечение растениями» 

80. Переводвыражения«Noli nocere». 

81. Перевод термина «ксефоромная мазь»:  

82. Перевод «Divide in partes aequales»:  

83.  Перевод «Misce, fiat pulvis-M.f.pulv.»:  

84.Латинские названия ядовитых и сильнодействующих лекарственных веществ в 

рецептах выписываются:  

85.Перевод «Настой цветков ромашки»:  

86.Слова «настойка»  в  рецептурной строке: 

87.Суффиксы со значением «патологический процесс»: 

88.Словарная форма равносложных существительных с суффиксом  «-osis» включает: 

89.Признаком грамматического рода латинских существительных является окончание: 

90.Род существительных с окончаниями в Nom.Sing -um или –on: 

91. Перевод слова «уголь»:  

92.Множественное число: 



 

Кафедра казахского, русского и латинского языков 37/11 – (     ) 

Стр.5 из 5 КИС латинскому языку  

 

93.Существительные женского рода с окончаниями в Nom.Sing-a, Gen. Sing-ae сконяются 

по: 

94.В латинском  языке предлог «ad»употребляется только с: 

95. Транскрипция   слова «jecur»: 

96.Если в составе второго слога от конца входит двугласный, то он:  

97.В двусложных словах ударение:  

98.Сочетание «ое», когда над е стоят 2 точки:  

99.Звук [х] обозначается букв(ой) (ами): 

100.Перевод «Настойка ландыша»:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


